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1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals, I respectfully file this submission in relation 

to the “Response to Registrar’s Submission”, dated 23 June 2021, filed on behalf of Mr. 

Donatien Nshimyumuremyi, Mr. Innocent Twagirumukiza, Mr. Alain Gilbert 

Habumukiza, and the estate of Ms. Josephine Mukazitoni (“Response”).1 This submission 

is intended to clarify the record and correct a misrepresentation in the Response.  

2. The Response states that “Mr. Kabuga sent a formal request to the Registrar, pursuant to 

Article 20(A) of the Directive on the Assignment of Defence Counsel, to withdraw the 

assignment of Emmanuel Altit and recognise Peter Robinson as his retained counsel”.2 

The asserted request was made in the context of the Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case 

No. MICT-18-38-PT.  

3. Contrary to this claim, Mr. Kabuga did not send such a request to the Registrar. The 

Registry received a letter from Mr. Robinson which appended an unsigned, undated 

document entitled “Declaration of Felicien Kabuga”, and which purportedly conveyed the 

request of Mr. Kabuga to withdraw his counsel in Case No. MICT-13-38-PT.3 An 

unexecuted document of this nature cannot be considered by the Registry with respect to 

the potential withdrawal of assigned counsel.4  

4. I remain available should the Single Judge require further information.  

 
Respectfully submitted, 

 
 
 

        Abubacarr Tambadou 
                                                                                              Registrar 

 
Done this 8th day of July 2021,  
At Arusha,  
Tanzania. 

                                                
1 Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case No. MICT-13-38-Misc.2, Response to Registrar’s Submission, public, 23 
June 2021. See also, Prosecutor v. Félicien Kabuga, Case Nos. MICT-13-38-Misc.1 & MICT-13-38-Misc.2, 
Registrar’s Submission in Relation to the Motions for Orders Concerning Frozen Assets, public, 9 June 2021. 
2 See, Response, para. 4, footnote 3, and Annex A. 
3 In this transmittal, Mr. Robinson also offered a letter of the same date from Mr. Félicien Kabuga’s son, Mr. 
Donatien Nshimyumuremyi. 
4 Mr. Robinson has been informed of this by way of a letter from the Registry dated 7 July 2021.  
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